
Hochdruck-Sicherheitsventil mit pneumatischer Steuerung
High Pressure Safety Valves with Pneumatic Control

SiZ 2507



Einsatz in konventionellen und nuklearen Kraftwerken
Installation in conventional and nuclear power generation plants

TÜV-Bauteilkennzeichen  
TÜV Type Test Certification 

Rohranschlüsse mit Schweißenden in Werkstoff und
Abmessungen nach Kundenvorgabe
Weld end pipe connections in materials and size according to
customer specification

Flanschanschlüsse auf Wunsch
Flanged connections on request

Stellungsferngeber für Gleitdruckregelung kann auf Wunsch
angebaut werden.
Remote position indicator for sliding pressure control can be fit-
ted on request

Grenztaster „Ventil zu“ serienmäßig
Position switch (valve closed) standard supply

Anlüftbar- und Prüfbarkeit des Ansprechdruckes während des
Betriebes über pneumatische Steuerung
Opening and testing of the set pressure during operation 
possible with pneumatic control

Endabnahme (Druckeinstellung/Dichtheitsprüfung) unter
Betriebsbedingungen auf Werksdampfprüfstand.
Acceptance inspection (pressure setting and leakage test) 
performed under operating conditions on the works test stand

Einfachkolben in Verbindung mit elektro-pneumatischer
Steuerung Typ EPC 5400
Simple piston in connection with electro-pneumatic control unit
type EPC 5400

Differenzialkolben bis DN 300 in Verbindung mit pneumatischer
Steuerung Typ PC 50/53
Differential piston for valve up to DN 300 with pneumatic control
unit type PC 50/53

Die Auswahl von Ventiltyp und Steuerung (PC 50/53/54 oder 
EPC 5400) erfolgt in Abhängigkeit von der erfoderlichen Stellzeit.
The selection of the type of the valve and type of control unit 
(PC 50/53 or EPC 5400) ist depending on the operating times
required.

Stabiles Arbeitsverhalten in engen Funktionsgrenzen auch bei
Teilmassenströmen
Constant operation within small operating limits, also with partial
discharge

Durch Zusatzbelastung Sitzdichtheit bis zum Ansprechpunkt und
Zwangsanlüftung 
Supplementary loading ensures seat tightness to set point or
imposed lifting

Geringe Bauhöhe aufgrund Kompaktbauweise mit kugelzentrierten
Tellerfedern
Compact design and ball bearing centered bellville washer springs
ensure reduced installation height

Servicefreundlich durch Bajonettverschluss
Bayonet connection allows easy maintenance

Allgemeines 
General

Merkmale und Vorteile
Features and Benefits



Werkstoff-Standardausführung 
Materials - Standard Design
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1) Sonderausführung z.B. Mo V 63, CrMo V 121, CrNiMo ASTM auf Anfrage 
Special Design i.e. Mo V 63, CrMo V 121, CrNiMo ASTM on request

2) Ab DN 250 11CrMo9-10 gepanzert 
11CrMo9-10 above DN 250 hard faced

3) 1.4122 gehärtet, Lauffläche hartverchromt 
1.4122 – hardened, sliding surfaces chrome plated



Abmessungen und Gewichte
Dimensions and Weights

Entwässerung R 1/2“ für alle
Ventilgrößen 
Drain Connection - R 1/2“ for
all valve sizes.

An der tiefsten Stelle der
Ausblaseleitung ist eine
Entwässerung vorzusehen. 
A drain connection is to be pro-
vided at the lowest point of the
discharge piping.

Abstützpratzen für
Ventilbefestigung 
Support Lugs for valve fixing
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1) Ansprechdrücke bezogen auf 550°C
Für höhere Temperaturen sind die max. Ansprechdrücke
entsprechend der Zeitstandfestigkeit niedriger.
Die angegebenen Drücke sind Maximalwerte entsprechend
den Federkräften.
Je nach Werkstoff und Temperatur sind ggf. die
Bauteilfestigkeiten zu überprüfen

1) Set pressure related to 550°C.
For higher temperatures the set pressures are reduced rela-
ted to the material creep strength.
The stated pressures are max. values related to the spring
design.
Depending on the materials and temperatures the strength
of the component part is to be considered.

Die Ausbauhöhe beträgt bis DN 125=200 mm; 
ab DN 150= 350 mm; Hebezeug berücksichtigen!

The installation height for valves up to DN 125 = 200 mm,
above DN 150=350 mm. Take lifting tackle into consideration.



Bei Erreichen des Ansprechdruckes wird über die Steuerung der
Belastungsluftdruck über dem Pneumatikkolben abgebaut. Das
Sicherheitsventil öffnet dann je nach Schaltungsart mit oder ohne
Hubkraft unter dem Kolben. Nach Absenkung des
Systemdruckes wird über die Steuerung die Belastungsluft wie-
der aufgeschaltet, das Ventil schließt und erhält zusätzlich eine
erhöhte Dichtkraft.

On reaching the set pressure the supplementary loading air
acting above the pneumatic piston is reduced by the control unit.
The safety valve then opens either with the aid of lifting air under
the piston or without, depending on the method of control selec-
ted. On reduction of the system pressure, the control unit allows
the supplementary loading air to act on the top of the piston
again and the valve closes with an increased seating force.

Funktion 
Function

1) Grenztaster „Ventil zu“ / Position Switch “Valve closed“

2) Belastungsluftanschluss / Loading air connection

3) Hubluftanschluss / Lifting air connection

4) Auf Wunsch Anbringung eines Stellungsferngebers
Remote position indicator fitted on request

5) Entlastungsleitungsanschluss / Vent connection

6) Seitliche Pratzen zur Auflage und Aufnahme der
Reaktionskräfte / Side located support lugs for valve fixing
and absorbtion of the reaction forces

7) Druckeinstellung über Spannplatte und oberen Druckring
Pressure setting by means of adjusting plate and pressure
ring

8) Oberflächengeschützte Teller-Feder mit Kugelzentrierung zur
Reduzierung der inneren Federreibung, damit beste Repro-
duzierbarkeit und Genauigkeit des Ansprechpunktes
Surfaces protected Bellville Washer Springs with ball bearing
centering to reduce spring friction, thus ensuring optimum
reproducability and accuracy of set pressure.

9) Blockiereisen für Druckprobe bzw. Demontage
Gagging Iron for pressure testing resp. disassembly

10) Durch Drehen des Bajonettverschlusses kann das Ventilober-
teil ohne Federentspannung abgenommen werden.
By rotating the bayonet connection, the upper part of the
valve can be removed without relaxing the spring.

11) Werkstoffwahl und Rohrleitungsanschlüsse am Ein- und
Austritt nach Kundenvorgabe
Choice of materials and piping connections for the valve inlet
and outlet according to customer specification.



Funktionsdruckdifferenzen / Functional Pressure Difference

Bei unbegrenzter Zusatzbelastung
als Federsicherheitsventil +5 / - 10 % 
als gesteuertes Ventil       + 3 / - 5 % 
With unlimited supplementary loading 
as spring valve + 5 / - 10 % 
as controlled valve + 3 / - 5 %

Bei begrenzter Zusatzbelastung 
als Federsicherheitsventil + 3 / - 7 % 
als gesteuertes Ventil       + 1 / - 4 % 
With limited supplementary loading 
as spring valve + 3 / - 7 % 
as controlled valve + 1 / - 4 %

Wir führen alle Baustellenleitungen in Bezug auf Neumontage und
Revisionen durch. Werkstoffabnahmen und Bau-Prüfungen nach
TRD 110 und allen ausländischen Vorschriften.
Flexible Luftanschlussschläuche sind im Lieferumfang der
Armaturen enthalten.
We carry out all on-site piping in respect to new installation and
modification. Material testing and type test to TRD 110 and all
international standards . Flexible air piping is included as part of
the valve delivery.



Bopp & Reuther Sicherheits- und Regelarmaturen GmbH · Carl-Reuther-Straße 1 · D-68305 Mannheim, Germany
Tel. +49 621-749-0 · Fax +49 621-749-1310 · E-Mail: SALES@SR.BoppuReuther.com · www.SR.BoppuReuther.com
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